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LED VANOCNI DEKORACE cz

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)
POUZE PRO VNITRNI POUZITI

TRIDA OCHRANY: IP20
POZORNE SI PRECTETE NAVOD

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dbejte na varovna upozornéni pfi uvadéni vyrobku do provozu, aby nedoslo ke skodam na zdravi nebo
majetku.

« Nevkladejte baterie, pokud je produkt v obalu.

« Svételné zdroje nelze vyménovat.

« Elektricky kabel / Sachtu na baterie nelze opravovat.

« Tento vyrobek neni hracka, uchovévejte ho vzdy mimo dosah déti.

« Dekoraci elektricky nespojujte s jinymi sadami svétel.

« Dekorace je vhodna k pouziti pouze ve vnitinich prostorech.

« Dekoraci nepfipojujte do sitové zasuvky.

« Pfed zprovoznénim dekorace se ujistéte, Ze nenf nikterak poskozena.

OMEZENI ZARUKY

Ze zaruky jsou vyloucena veskerd poskozeni vyrobky z dlivodu nedodrzeni instrukci, uvedenych v tomto ndvodu. Vyrobce/
dovozce neprebird odpovédnost za $kody na majetku i zdravi, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyn( v navodu,
neodbornymi opravami a nedovolenymi zménami. Kabel chrarite pfed ostrymi pfedméty, mechanickym poskozenim a
horkymi plochami.

OBSAH BALENI
« LED dekorace RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL
511, RXL 512 s neoddélitelnou Sachtou na baterie.

« Navod k pouziti. .
TECHNICKE UDAJE

Tento vyrobek je ur¢en na napéjeni bateriemi. Pfesny typ a pocet pouzitych baterii je vzdy uveden na obalu produktu.

UVEDENI DO PROVOZU

Pokud jsou soucasti vyrobku i baterie, odstrarite bateriovy izolacni pasek a vyrobek zapnéte. V opacném piipadé postupujte
dle pokyn0 nize:
1. Presvédcte se, Ze je pfistroj vypnuty a odejméte kryt z bateriové Sachty.
. Dle znakd polarity (+/-) umistéte odpovidajici typ a pocet baterii.
. Zavfete kryt bateriové 3achty.
. Zapnéte pfistroj.
. LED dekorace RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 disponuje funkci ,¢asovac”, jeho ovlddani je umisténo ve formé jezdce na bateriové achté.
- Casovac aktivujte posuvem jezdce do stedni polohy (poloha népisu TIMER). Tim se nastavi ¢asovac na dobu 6 hodin,
poté se dekorace automaticky vypne a ziistane tak po dobu 18 hodin. V téchto intervalech (6 hodin zapnuto / 18
hodin vypnuto) bude dekorace pracovat automaticky do té doby, dokud jezdec na bateriové Sachté nepfesunete do

pozice ON nebo OFF. . . Coe o
UDRZBA, CISTENI

« Abyste zabranili razu elektrickym proudem, nevystavuijte vyrobek kapajici nebo stfikajici vodé nebo jiné kapaliné,
neponofujte vyrobek do vody ani jiné tekutiny.

- K isténi pouzivejte pouze suchou a Cistou mékkou houbicku. Nepouzivejte k ¢iSténi Zadna rozpoustédla, benzin, benzen
ani jiné podobné latky. Mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku.

« Vyménte vybité baterie a baterie, které nebyly delsi dobu pouzity. Nekombinujte riizné druhy baterii, Nikdo nedobijejte
baterie, které k tomu nejsou urceny. Nikdy nevhazujte baterie do ohné, mohly by explodovat. Baterie nevyhazujte, ale
odevzdejte k likvidaci.
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POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobek spliiuje pozadavky EU na néj kladené.

G Pouze pro vnitini pouZiti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podIéhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich. Nevyhazujte do komunélniho odpadu.

.
@ Trida ochrany CLASS Il

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni.
Adresa vyrobce: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any,
Ceska republika — Cestina je pivodni verze

LED VIANOCNA DEKORACIA SK

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)

IBA NA VNUTORNE POUZITIE
TRIEDA OCHRANY: 1P20

POZORNE SI PRECITAJTE NAVOD

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dbajte na varovné upozornenia pri uvadzani vyrobku do prevadzky, aby nedoslo k skodam na zdravi
alebo majetku.

« Nevkladajte batérie, ak je vyrobok v baleni

« Svetelné zdroje nie je mozné vymienat.

« Elektricky kabel/Sachtu na batérie nie je mozné opravovat.

« Tento vyrobok nie je hracka, uchovévajte ho vzdy mimo dosahu deti.

« Dekoréciu elektricky nespajajte s inymi sipravami svetiel.

« Dekordcia je vhodna na pouzitie iba vo vnutornych priestoroch.

- Dekordciu nepripajajte do sietovej zasuvky.

« Pred sprevadzkovanim dekordcie sa uistite, Ze nie je nijak poskodena.

OBMEDZENIE ZARUKY

Zo zaruky su vylucené vietky poskodenia vyrobky z dévodu nedodrZania instrukcii, uvedenych v tomto névode. Vyrobca/
dovozca nepreberéd zodpovednost za Skody na majetku aj zdravi, ktoré mozu vzniknut nedodrzanim pokynov v ndvode,
neodbornymi opravami a nedovolenymi zmenami. Kabel chrante pred ostrymi predmetmi, mechanickym poskodenim a
hortcimi plochami.

OBSAH BALENIA

« LED dekoracia RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 s neoddelitelnou Sachtou na batérie.
- Navod na pouzitie.

TECHNICKE UDAJE

Tento vyrobok je ureny na napdjanie batériami. Presny typ a pocet pouzitych batérii je vzdy uvedeny na obale produktu.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pokial su suicastou vyrobku aj batérie, odstrarte batériov izola¢nu pasku a vyrobok zapnite. V opacnom pripade
postupujte podla pokynov nizsie:

1. Presvedcte sa, Ze je pristroj vypnuty a odoberte kryt z batériovej Sachty.

. Podla znakov polarity (+/-) umiestnite zodpovedajuci typ a pocet batérii.

. Zavrite kryt batériovej Sachty.

. Zapnite pristroj.

. LED dekordacia RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,

RXL 511, RXL 512 disponuje funkciou ,¢asovac”, ktorej ovladanie je umiestnené vo forme jazdca na batériovej Sachte.

. Casovac aktivujte posuvom jazdca do strednej polohy (poloha napisu TIMER). Tym sa nastavi ¢asova¢ na 6 hodin,
potom sa dekorécia automaticky vypne a zostane tak pocas 18 hodin. V tychto intervaloch (6 hodin zapnuté/18 hodin
vypnuté) bude dekoracia pracovat automaticky dovtedy, kym jazdec na batériovej Sachte nepresuniete do pozicie ON
alebo OFF.

U~ W N

UDRZBA, CISTENIE

« Aby ste zabrdnili Urazu elektrickym pridom, nevystavujte vyrobok kvapkajucej alebo striekajicej vode alebo inej
kvapaline, neponarajte vyrobok do vody ani inej tekutiny.

« Na Cistenie pouzivajte iba sucht a ¢isti makku hubku. Nepouzivajte na Cistenie Ziadne rozpustadla, benzin, benzén ani
iné podobné latky. Mohlo by dojst k poskodeniu vyrobku.

+ Vymeiite vybité batérie a batérie, ktoré sa dIhsi as nepouzivali. Nekombinujte rézne druhy batérii. Nikdy nedobijajte
batérie, ktoré na to nie su urcené. Nikdy nevhadzujte batérie do ohiia, mohli by explodovat. Batérie nevyhadzujte, ale
odovzdajte na likvidaciu.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobok spifia poziadavky EU nar kladené.

G Iba na vnitorné pouzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajuce smernici o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach. Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
——

@ Trieda ochrany CLASS I

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia.
Adresa vyrobcu: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika - Cestina je povodna verzia

LED KARACSONYI DEKORACIO HU

(RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496,
RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512 tipus) S

CSAK BELTERI HASZNALATRA!
VEDETTSEG: IP20

FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTMUTATOT!

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A termékhez kapcsolodoé figyelmeztetéseket és biztonsdagi eldirasokat tartsa be, ellenkezé esetben
személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat.

+ Ne helyezzen be elemeket, ha a termék a csomagoldsban van.

« Afényforras nem cserélhetd ki.

+ Az elektromos vezetéket / elemtartét nem lehet javitani.

+ Atermék nem jaték, gyerekektdl elzért helyen tarolja.

A dekoraciot elektromosan ne csatlakoztassa mas dekordcidkhoz vagy fényfiizérhez.

+ A dekordciét csak beltérben szabad haszndlni.

« A dekoraciot ne csatlakoztassa a fali aljzathoz.

+ A dekordcié hasznalatba vétele el6tt ellendrizze le, hogy a terméken nincsenek-e sériilések.

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen Utmutatdban leirtak be nem tartdsa miatt bekdvetkezett meghibasodésokra a garancia nem vonatkozik. A termék
gyartdja / importdre / forgalmazoja nem vallal felelésséget a hasznélati tmutatéban leirt utasitdsok be nem tartésa,
a termék rendeltetésétdl eltérd jellegii hasznélata, szakszer(itlen javitas vagy 4talakitas miatt bekovetkezett karokért,
meghibéasodéasokért vagy sériilésekért. A vezetékeket 6vja éles targyaktdl, mechanikus hatasoktdl és forré targyaktdl.

A CSOMAGOLAS TARTALMA
« RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512
LED dekoracio, nem levélaszthat6 elemtartoval.
« Hasznélati utmutato.

MUSZAKI ADATOK

A terméket csak elemrdl lehet taplalni. Az elemek tipusa és mennyisége mindig a csomagoldson van feltiintetve.

UZEMBE HELYEZES

Amennyiben az elem a termék tartozéka, akkor az elemtartébol kiallo szigeteld szalagot hizza ki, majd kapcsolja be a
terméket. Ha az elem nincs a tartéban, akkor a kévetkez6ket tegye.
. Aterméket kapcsolja le, és vegye le az elemtarté fedelét.
. A polaritds (+/-) jelek szerint tegyen az elemtartéba megfelel tipusti és mennyiségu elemet.
. Zarja be az elemtartd fedelét.
. A késziiléket kapcsolja be.
. Az RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL
512 LED dekoracid idékapcsoldval is rendelkezik. Az id6kapcsolét az elemtartdn taldlhaté csuszkaval lehet beallitani.
+ Azid6kapcsolot az aktivalashoz tolja kozépsé helyzetbe (TIMER felirat). Az id6kapcsold ebben a bedllitdsban 6 6ra
mulva kikapcsolja a terméket, majd 18 éra elteltével ismét bekapcsolja. A termék a fenti intervallumokkal (6 6ra
bekapcsolva / 18 éra kikapcsolva) automatikusan ki- és bekapcsolja a terméket, amig az id6kapcsold csuszkat nem
tolja ON vagy OFF allasba.
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KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Az éramitések elkeriilése érdekében a terméket ne mértsa vizbe vagy mas folyadékba, a terméket vja a frocsogd és a
folyé viztdl.

« Aterméket csak puha és széraz szivaccsal vagy ruhdval torélje meg. A termék tisztitasahoz benzint, oldészereket, vagy
més hasonlé vegyi anyagokat haszndlni tilos. Ezek a terméken maradandd sériiléseket okozhatnak.

+ Alemeriilt elemeket cserélje ki. Ne hasznaljon kiilonbozé tipusu elemeket. Ne prébalja meg feltélteni a nem télthetd
elemeket. Az elemeket tlizbe dobni tilos! Az elemek felrobbanhatnak. Az elemeket ne dobja ki a haztartasi hulladékok
kozé, az elhasznélodott elemeket gy(ijtéhelyen adja le Ujrahasznositésra.

ALKALMAZOTT JELEK

c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozé 6sszes EU miiszaki és egyéb elSirdsnak.
ﬂ Csak beltéri hasznalatra. Csak beltérben hasznlja. P20

A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkoz6 irdnyelvek figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kozé kidobni
mmm tilos.

@ Védelmi osztaly: CLASS Il

Fenntartjuk a jogot a késziilék m(iszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatésara.
A gyarté cime: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany,
Cseh Koztdrsasdg — Az eredeti nyelv: cseh

SWIATECZNA DEKORACJA LED PL

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)

WYLACZNIE DO UZYTKU WEWNETRZNEGO
STOPIEN OCHRONY: IP20

NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE

WAZNE INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Nalezy zwréci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢
do szkéd na zdrowiu lub majatku.

« Nie wkfadaj baterii, jesli produkt znajduje sie w opakowaniu.

« Nie mozna wymienic¢ zrédet $wiatfa.

+ Nie mozna naprawia¢ przewodu zasilajacego / wneki na baterie.

« Produkt ten nie jest zabawka, przechowuj go z dala od dzieci.

+ Nie podtaczaj elektrycznie dekoracji do innych zestawdw $wiatet.

- Dekoracja nadaje sie do uzycia wytacznie w pomieszczeniach zamknietych.

+ Nie podtaczaj dekoracji do gniazdka elektrycznego.

+ Przed uruchomieniem dekoracji nalezy upewnic sig, ze nie jest ona w zaden sposdb uszkodzona.

OGRANICZENIA GWARANCIJI

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen produktéw wynikajacych z nieprzestrzegania zaleceri podanych w niniejszej instrukgji.
Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody na majatku i zdrowiu, ktére moga wyniknac z powodu
nieprzestrzegania instrukgji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Chron kabel przed ostrymi
przedmiotami, uszkodzeniami mechanicznymi i goragcymi powierzchniami.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
« Dekoracja LED RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL511,RXL 512 zintegralna wneka na baterie.
« Instrukcja obstugi.

DANE TECHNICZNE

produktu.
URUCHOMIENIE

Jezeli baterie s dofaczone do zestawu, zdejmij tasme izolacyjng baterii i wtacz produkt. W przeciwnym wypadku nalezy
postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone i zdejmij pokrywe komory baterii.
. Wi6z odpowiedni typ i liczbe baterii zgodnie ze znakami biegunowosci (+/-).
. Zamknij pokrywe komory baterii.
. Whcz urzadzenie.
. Dekoracja LED RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 posiada funkcje minutnika, ktérego sterowanie zlokalizowane jest w postaci suwaka na wnece baterii.
+ Wiacz minutnik, przesuwajac suwak do pozycji srodkowej (pozycja napisu TIMER). To spowoduje ustawienie minutnika
na 6 godzin, po czym dekoracja automatycznie wyfacza sie i pozostaje wytaczona przez 18 godzin. W tych odstepach
czasu (6 godzin wt. / 18 godzin wyt.) dekoracja bedzie dziata¢ automatycznie, dopéki nie przesuniesz suwaka na
komorze baterii do pozycji ON lub OFF.
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KONSERWACJA, CZYSZCZENIE

« Aby uniknac¢ porazenia pradem, nie wolno wystawia¢ produktu na dziatanie kapiacej lub chlapiacej wody lub innej
cieczy, nie wolno takze zanurza¢ produktu w wodzie lub innej cieczy.

+ Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie suchej, czystej i miekkiej gabki. Do czyszczenia nie wolno uzywac
rozpuszczalnikéw, benzyny, benzenu lub podobnych substancji. Mogtoby dojs¢ do uszkodzenia produktu.

« Wymien wyczerpane baterie oraz baterie, ktére nie byty uzywane przez dtugi czas. Nie tacz réznych typdw baterii i nie
faduj baterii, ktdre nie sg przeznaczone do tego celu. Nie wrzucaj baterii do ognia, poniewaz moga eksplodowac. Nie
wyrzucaj baterii, tylko je przekaz je to utylizacji.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
c E Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

ﬁ Wytacznie do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. [P20

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetéw
elektrycznych i elektronicznych. Nie wolno wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi.
—

@ Stopier ochrony CLASS I

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany,
Republika Czeska - jezyk czeski jest wersjg oryginalng

LED CHRISTMAS DECORATIONS EN

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)

FOR INDOOR USE ONLY
PROTECTION CLASS:1P20

READ THE MANUAL CAREFULLY
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or
property.

« Do notinsert batteries if the product is in the package.

« Light sources cannot be replaced.

+ The electrical cable/battery shaft cannot be repaired.

« This product is not a toy, please keep it out of reach of children.

+ Do not electrically connect the decoration to other sets of lights.

« The decoration is suitable for use only indoors.

+ Do not plug the decoration into a mains socket.

« Before putting the decoration into operation, make sure that it is not damaged in any way.

WARRANTY LIMITATIONS

Any damage to the product due to failure to follow the instructions in this manual is excluded from the warranty. The
manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow instructions in
the manual, unprofessional repairs and unauthorized changes. Protect the cable from sharp objects, mechanical damage
and hot surfaces.

PACKAGE CONTENT

« LED decoration RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 with integral battery compartment.

+ Operating manual.
TECHNICAL SPECIFICATIONS

This product is designed to be battery powered. The exact type and number of batteries used is always written on the
product packaging.

START-UP

If the product includes batteries, remove the battery isolation strip and switch the product on. Otherwise, follow the
instructions below:

. Make sure the unit is switched off and remove the cover from the battery door.
. According to the polarity signs (+/-), place the corresponding type and number of batteries.

. Close the cover of the battery shaft.
. Switch on the device.
. LED decoration RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL

510, RXL 511, RXL 512 has a “timer” function. Its controlis located inthe formof aslideronthe  battery shaft.

« Activate the timer by moving the slider to the middle position (position of the TIMER sign). This sets a timer for 6
hours, after which the decoration automatically switches off and stays that way for 18 hours. At these intervals (6
hours on / 18 hours off) the decoration will work automatically until the slider on the battery shaft is moved to the ON
or OFF position.
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MAINTENANCE, CLEANING

« To prevent electric shock, do not expose the product to dripping or splashing water or other liquid, do not immerse the
product in water or any other liquid.

« Use for cleaning only a dry and soft sponge. Do not use for cleaning any solvents, gasoline, benzene or any similar
cleaners. The product might be damaged.

+ Replace dead batteries and batteries that have not been used for a long time. Do not combine different types of
batteries, and never recharge batteries that are not designed for this purpose. Never throw batteries into a fire. They
could explode. Do not throw away the batteries, but take them for disposal.

USED SYMBOLS
c € The product meets EU requirements.

ﬁ For indoor use only. Use only indoors. IP20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment
waste. Do not dispose of it in municipal waste.
—

@ Protection class CLASS Il

Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: FAST CR, a. ., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any,
Czech Republic — Czech is the original version



LED WEIHNACHTSDEKORATION DE

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,

RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)

NUR FUR DIE INNENANWENDUNG
SCHUTZKLASSE: IP20

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN SORGFALTIG DURCH
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produkts die Warnhinweise, um Gesundheits- oder
Sachschaden zu vermeiden.

- Legen Sie keine Batterien ein, wenn sich das Produkt in der Verpackung befindet.

- Die Lichtquellen kénnen nicht ersetzt werden.

- Das Netzkabel / das Batteriefach kann nicht repariert werden.

« Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte daher auBer Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

« Verbinden Sie die Dekoration nicht elektrisch mit anderen Licht-Sets.

- Die Dekoration ist ausschlielich fiir den Innengebrauch bestimmt.

« SchlieBen Sie die Dekoration nicht an das Stromnetz an.

« Vergewissern Sie sich vor Inbetriebnahme der Dekoration, dass diese in keiner Weise beschadigt ist.

EINSCHRANKUNG DER GARANTIE

Die Garantie schlieBt alle Schaden am Produkt aus, die auf die Nichteinhaltung der in diesem Handbuch angegebenen
Anweisungen zuriickzufiihren sind. Der Hersteller/Importeur libernimmt keine Verantwortung fiir Sach- und
Gesundheitsschaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, unsachgemafie
Reparaturen sowie unberechtigte Anderungen zuriickzufiihren sind. Schiitzen Sie das Kabel vor scharfen Gegenstinden,
einer mechanischen Beschddigung und heien Oberflichen.

VERPACKUNGSINHALT

« LED Dekoration RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 mit untrennbarem Batteriefach.

« Gebrauchsanleitung. TECHNISCHE ANGABEN

Dieses Produkt ist fiir den Betrieb mit Batterien vorgesehen. Der genaue Typ und die Anzahl der verwendeten Batterien
sind der Produktverpackung zu entnehmen.

INBETRIEBNAHME

Wenn das Produkt Batterien enthélt, entfernen Sie das Isolierband an den Batterien und schalten Sie das Produkt ein.
Befolgen Sie andernfalls die folgenden Anweisungen:
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, und entfernen Sie die Abdeckung vom Batteriefach.
2. Legen Sie den entsprechenden Typ und die Anzahl der Batterien entsprechend der Polaritét (+/-) ein.
. SchlieBen Sie das Batteriefach.
. Schalten Sie das Gert ein.
. Die LED-Dekoration RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 verflgt iber eine Timer-Funktion, die mit dem Schieberegler am Batteriefach gesteuert werden kann.
« Aktivieren Sie den Timer, indem Sie den Schieberegler in die mittlere Position (Position TIMER) bewegen. Dadurch
wird der Timer fiir 6 Stunden eingestellt, danach schaltet sich die Dekoration automatisch aus und bleibt in diesem
Zustand fiir die ndchsten 18 Stunden. In diesen Intervallen (6 Stunden ein / 18 Stunden aus) funktioniert die
Dekoration automatisch so lange, bis Sie den Schieberegler am Batteriefach in die Position ON oder OFF bewegen.

INSTANDHALTUNG, REINIGUNG

« Um Stromunfallen vorzubeugen, sollten Sie das Produkt weder tropfendem noch spritzendem Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten aussetzen. Tauchen Sie das Produkt niemals ins Wasser oder sonstige Fliissigkeiten.

« Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieBlich einen trockenen, sauberen und weichen Schwamm. Verwenden Sie zur
Reinigung keine Lésungsmittel, Benzin, Benzol und dhnliche Stoffe. Dies konnte das Produkt beschédigen.

- Ersetzen Sie leere Batterien und Batterien, die langere Zeit nicht verwendet wurden. Kombinieren Sie keine
verschiedenen Batterietypen. Laden Sie keine Batterien auf, die nicht dafiir ausgelegt sind. Batterien niemals ins Feuer
werfen, da sie explodieren kdnnen. Batterien nicht wegwerfen, sondern zur Entsorgung abgeben.

v A~ W

VERWENDETE SYMBOLE
c € Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

G Nur fiir Innenanwendung. Nur in Innenrdumen benutzen. [P20

Das Produkt wurde als Elektrogerét klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate
unterliegt. Nicht tiber den Hausmiill entsorgen.
[

@ Schutzklasse CLASS Il

Der Text, der Design sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Adresse des Herstellers: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 25101 Ri¢any,
Tschechische Republik — Tschechisch ist die Originalversion

LED BOZICNA DEKORACIJA SR

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)
SAMO ZA UNUTARNJU UPOTREBU
RAZRED ZASTITE: IP20
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVA

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Obratite paznju na upozorenja i bezbednosna uputstva pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi
doslo do povreda ili materijalne stete.

+ Ne ubacujte baterije ako se proizvod nalazi u paketu.

« lzvori svetlosti ne mogu se zameniti.

- Kabl za napajanje / mesto za bateriju nije moguce popraviti.

- Ovaj proizvod nije igracka, uvek ga drZite izvan dohvata dece.

+ Nemojte dekoraciju spajati na dovod struje sa ostalim garniturama.

+ Dekoracija je pogodna za uporabu iskljucivo u unutradnjim prostorima.

« Ne spajajte dekoraciju u elektri¢nu uti¢nicu.

- Pre ukljucivanja dekoracije proverite da nije na bilo koji nacin ostecena.

OGRANICENA GARANCIJA

Garancija iskljucuje svu Stetu na proizvodima zbog nepridrzavanja uputa danih u ovom priru¢niku. Proizvodac / uvoznik ne
prihvaca odgovornost za Stetu koja je nastala na predmetima i zdravlju lica koja moze nastati zbog nepridrzavanja uputa u
priru¢niku, neprofesionalnih popravaka i neovlascenih preinaka. Zastitite kabl od ostrih predmeta, mehanickih ostecenja i
vrudih povrsina.

SADRZAJ PAKOVANJA

« LED dekoracija RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 sa neodvojivim odeljkom za baterije.
« Upute za koriScenje.

TEHNICKI PODACI

Ovaj je proizvod dizajnovan za napajanje pomocu baterija. Tacan tip i broj koris¢enih baterija uvek je naveden na pakiranju
proizvoda.

POCETAK UPOTREBE

Ako se baterije nalaze uz proizvod, uklonite izolacijsku traku baterija i ukljuite proizvod. U suprotnom sledite uputstva u
nastavku:
. Proverite je li uredaj iskljucen i uklonite poklopac iz odeljka za baterije.
. Postavite odgovarajui tip i broj baterija prema znakovima polariteta (+/-).
. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.
. Ukljucite uredaj.
. LED dekoracija RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 ima funkciju "tajmera", njegova kontrola nalazi se u obliku klizaca na poklopcu baterija.
« Aktivirajte tajmer pomicanjem klizaca u srednji polozaj (poloZaj TIMER). Time se tajmer postavlja na 6 sati, a zatim se
dekoracija automatski iskljuCuje i ostaje uklju¢ena 18 sati. U tim intervalima (6 sati uklju¢eno / 18 sati isklju¢eno)
dekoracija e raditi automatski sve dok ne pomerite kliza¢ na poklopcu baterije u polozaj ON ili OFF.

U~ WN =

ODRZAVANJE, CISCENJE

« Kako biste izbegli strujni udar, ne izlaZite proizvod kapanju ili prskanju vode ili drugih te¢nosti i ne uranjajte ga u vodu ili
druge tecnosti.

- Za CiScenje koristite samo suv, Cist i mek sunder. Nemojte koristiti rastvore za CiS¢enje, benzin, benzen ili sli¢ne supstance.

To moze ostetiti proizvod.

- Zamenite prazne baterije i baterije koje se dugo nisu koristile. Nemojte kombinovati razne vrste baterija, nikada nemojte
dopunjavati baterije koje nisu napravljene za tu svrhu. Nikada ne bacajte baterije u vatru, mogle bi eksplodirati. Ne
bacajte baterije, vec¢ ih odloZite na za to predvideno mesto.

UPOTREBLJENE OZNAKE
C € Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

G Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasifikovan kao elektri¢na oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

L
@ Nivo zastite

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: FAST CR, U Sanitasu 1621, 251 01, Ricany
Ceska republika - originalna verzija je na ¢eskom jeziku

LED BOZICNA DEKORACIJA HR

(Model RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)
SAMO ZA UNUTARNJU UPOTREBU
RAZRED ZASTITE: IP20
PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Obratite paznju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do
povreda ili materijalne Stete.

« Ne umedite baterije ako je proizvod u pakiranju.

« lzvori svjetlosti ne mogu se zamijeniti.

« Kabel za napajanje / mjesto za bateriju nije moguce popraviti.

« Ovaj proizvod nije igracka, uvijek ga drzite izvan dohvata djece.

« Nemojte dekoraciju spajati na dovod struje s ostalim garniturama.

« Dekoracija je pogodna za upotrebu iskljucivo u unutradnjim prostorima.

« Ne spajajte dekoraciju u elektri¢nu uti¢nicu.

« Prije uklju¢ivanja dekoracije provjerite da nije na bilo koji nacin ostecena.

OGRANICENO JAMSTVO

Jamstvo iskljucuje svu Stetu na proizvodima zbog nepridrzavanja uputa danih u ovom priru¢niku. Proizvodac / uvoznik ne
prihvaca odgovornost za Stetu koja je nastala na predmetima i zdravlju osoba koja moze nastati zbog nepridrzavanja uputa
u priru¢niku, neprofesionalnih popravaka i neovlastenih preinaka. Zastitite kabel od ostrih predmeta, mehanickih ostecenja
i vrucih povrsina.

SADRZAJ PAKIRANJA
« LED dekoracija RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 s neodvojivim mjestom za baterije.
« Upute za koristenje.

TEHNICKI PODACI

Ovaj je proizvod dizajniran za napajanje pomocu baterija. Tocan tip i broj koristenih baterija uvijek je naveden na pakiranju
proizvoda.

POCETAK UPORABE

Ako se baterije nalaze u sklopu proizvoda, uklonite izolacijsku traku baterija i ukljucite proizvod. U suprotnom slijedite
upute u nastavku:
1. Provjerite je li uredaj iskljucen i uklonite poklopac iz odjeljka za baterije.
2. Postavite odgovarajuci tip i broj baterija prema znakovima polariteta (+/-).
3. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.
4. Ukljucite uredaj.
5. LED dekoracija RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510,
RXL 511, RXL 512 ima funkciju “timera”, njegova kontrola nalazi se u obliku kliza¢a na poklopcu baterija.
« Aktivirajte timer pomicanjem klizaca u srednji polozaj (polozaj TIMER). Time se timer postavlja na 6 sati, a zatim se
dekoracija automatski iskljucuje i ostaje ukljucena 18 sati. U tim intervalima (6 sati ukljuceno / 18 sati isklju¢eno)
dekoracija e raditi automatski sve dok ne pomaknete kliza¢ na poklopcu baterije u polozaj ON ili OFF.

ODRZAVANJE, CISCENJE

« Kako biste izbjegli strujni udar, ne izlaZite proizvod kapanju ili prskanju vode ili druge tekucine i ne uranjajte ga u vodu ili
druge tekucine.

« ZaCiscenje koristite samo suhu, ¢istu i meku spuzvu. Nemojte koristiti otapala za ¢i¢enje, benzin, benzen ili sli¢ne tvari.
To moze ostetiti proizvod.

- Zamijenite prazne baterije i baterije koje se dugo nisu koristile. Ne kombinirajte razlicite vrste baterija, nikada nemojte
dopunjavati baterije koje nisu dizajnirane za tu svrhu. Nikada ne bacajte baterije u vatru, mogle bi eksplodirati.. Ne
bacajte baterije, vec ih odloZite na za to predvideno mjesto.

UPOTREBLJENE OZNAKE

Proizvod koji zadovoljava norme EU.
Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasificiran kao elektricna oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj
opremi. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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Razred zastite Il
Tekst, dizajn i parametri podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika - Izvornik je na ¢eskom jeziku
XPIZTOYTENNIATIKEZ AIAKOXMHZEIZ LED EA

(Movtého RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494,
RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL 510, RXL 511, RXL 512)

A XPHZH MONO ZE EZQTEPIKOYZ XQPOYZX
KATHIOPIA NPOZTAZIAZ: IP20

AIABAXTE NMPOXEKTIKA TO EFXEIPIAIO
IHMANTIKEZ MAHPO®OPIEXZ AZQAAEIAX

AwoTe MPOCOXH GTIC MPOEISOTOINTEIG KATA TNV évapén TnG AEITOUPYiag TOU TTPOIGVTOG Yid Va Amo@UYETE
BAaPec otV vysia avOpwnwv f VMIKEG {npieg.

+ Mnv tomoBeteite pmatapie eav To MPOIoV PPioKeTAL 0T GUOKEVAGIA.

« Aev givat Suvatr n avTIKATAOTACN TWV QWTEWVROV TINYWV.

+ To kahwd10 peUPATOC/OTENEXOC UmaTapiag Gev PMOPEL va ETMIOKEVAOTEL

+ To mpoidv ev eivat matyvibl, puAdETe To o€ Béaelg mou Sev pumopolv va gTdcouv maidid.

+ Mnv ouv8£eTe NAEKTPIKA TO SIOKOOHUNTIKG 0€ AANA OET QWTIOTIKWY CWHATWV.

+ To SlakoounTIKo €ivat KaTaANAo yla Xprion pOvo o€ ECWTEPIKOUE XWPOUC.

+ Mnv ouvééete To SlakoopnTiko o TPifa SiKTUOU PEUHATOC.

- Tpw Béoete o€ Aertoupyia To SlakoopnTiko, BeBaiwbeite 6T1 Hev €xel umooTei kapia {npia.

MNEPIOPIZMOI EITYHZHZ

Omnotadnmote {nuia 0To mPoidv Adyw Un CUPHOPPWONG LE TIC 08nyieg Tou mapdvTog eyxelpidiou e€alpeital amo thv
gyyunon. O kataokeuaotic/sloaywyéag dev avalapavet kapia euBovn yia {npieg ot omoieg evdéxetat va mpokAnBolv
Myw pn TENONG TWV 08NYIWV TOU EYXELPLOIOU, AVTIEMAYYENUATIKWY EMIOKEVWY KAl LN EYKEKPIUEVWY TPOTIOTIOICEWV.
Npo@uAdéte 1o kaAwS1o amd aluNEA avTiKeideva, POOPEC AOYW UNXAVIKAG KATATOVNONG Kot BEPUEC EMPAVELEG.

MEPIEXOMENO XYZKEYAZIAXZ
+ Awaxkoopntiko LED RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503,
RXL 510, RXL 511, RXL 512 pe evowpatwpévo Slapépiopa pmatapiag.

- Eyxelpibio xelpiopov.
TEXNIKEZ NMPOAIATPAOEX

AuTo 1o TPoidV éxel oxedlaoTel WOTE va Tpogodoteital amd pmatapia. O akpiPrig TUTOG Kat 0 ApIBUOC TWV PIATAPLWY TTOU
XPNnOolUomolouvTaL avaypAaPETalL TAVTa 0T CUOKELAOIA TOU TIPOIOVTOC.

ENAP=H NEITOYPTIAX

Edv o mpoiov mephappavel pmatapieg, a@aipéote TN Awpida amopovwong Umataplwy Kal EVEPYOTTOIROTE TO TTPOIOV.

Alo@opeTIKd, aKoNOUBROTE TIC TAPAKATW 0dNyiec:

1. BeBaiwbeite 611 n povada givat amevepyomoinpévn Kat agatpéote To KAAUPHa amo T Bupiba pmatapiwv.

. TomoBetrote TOV KatdMnAo T0mmo Kat aptBpd pmataptwv 6mwe umodeikvuouy Ta oUpBoAa moAKOTNTAG (+/-).

. K\eioTe 10 KAAUpA TOU OTEAEXOUC UIATAPLWVY.

. Evepyomoijote tn ouokeun.

. To SiakoopnTikd LED RXL 489, RXL 490, RXL 491, RXL 492, RXL 493, RXL 494, RXL 496, RXL 497, RXL 501, RXL 503, RXL
510, RXL 511, RXL 512 S100¢tet Aertoupyia «xpovodlakomTn». To XEIPLOTHPLO TOU XEL TN LOPPH EVOC GUPOUEVOU
PUBUIOTIKOU Kal BPIOKETAL OTO OTENEXOC UTOTAPLWV.

« EvepyomoloTe Tov XpovoSIaKOTTN PETAKIVWVTAG TO CUPOUEVO PUBIOTIKO 0TN pedaia B¢on (e To ofjpa
XPONOAIAKOMTH). Me autév Tov Tpomo puBpidetat éva XpOVOLETPO yla 6 WPEC, LETA A TO OTI0I0 TO SIOKOGUNTIKO
QITEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA KAl TTAPAPEVEL £TOL YIa 18 WPEC. € auTd Ta SlaoTtipata (6 wpeg evepyomoinon/18 wpeg
amevepyomoinan), To SlakoouNnTIKO Ba AEIToUpYEl AUTOPATA PEKPL TO CUPOUEVO PUOUIOTIKG OTO OTEAEXOG UMATAPILV
va petakivnOei otn 0¢on ON ) OFF.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOX

« Ta va amo@Uyete evdexouevn nhektpomAnéia, pnv ekOETETE T P0GV Ot aTaydve A dAKES VEPOU 1) AANWY UYpWV Kal
unv to BuBilete péoa og vepod 1 GAa uypd.

« Ta tov kaBaplopo xpnotpomnoliote pdvo éva oTeyvd kat HaAakd agouyydpl. Mnv xpnotpomoleite yia Tov kabaplopd
Stahutikd, Bevdivn, Bev{OAn 1y mapopola kabBaplotikd. To mpoidv evdéxetat va mabel PAARN.

+ AvtikataoTioTe Tig ddeleg pmatapieg kal TG pmatapieg mou Sev €xouv xpnatpomoinBei yia peyaho xpoviko dtaotnua. Mnv
ouvOUAleTe S1AYOPETIKOUG TUTTOUG UMATAPLWV Kal Unv @opTileTe mMoTé pratapieg mou dev €xouv oXeSLAOTEL yla QUTOV TO
oKkomo. Mnv TeTate moté pmatapieg oe wtid. Mmopei va ekpayolv. Mnv metdte Tic unatapieg, aANd mapadwoTe Te¢ yia

anoppn.
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XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBONA
c € To mpoidv KaAUTITEL TIC amaithoelg Tng EE.

ﬁ [a xprion povo o€ e0wTePIKOUE XWPOUG. Na XpnolpoToLEiTal HOVO O€ E0WTEPIKOUE Xwpoug. IP20

To mpoiov givat katnyoplomoinpévo we NAEKTPIKOE eE0MAIOUOC TTou umdkertal otnv O8nyia mepi amopAfTwy
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0mAop0U. Mnv To amoppinTtete padi e Ta olkiakd amdBAnTa.
—

@ Katnyopia mpootaciag CLASS Il

To keipevo, n oxediaon Kat ot mapapeTpot umdKevTal e aAayEC Xwpig mpoeidomoinan.
MiebBuvon kataokevaoth: FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany,
Anpoxkpartia tng Toeyiag — n mpwtdtumm ékdoon ival n Togyikn





